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IBOEMMU3MbI KAK CPEJICTBA PEAJIM3ALIMU ITOJUTKOPPEKTHOCTHU
(HA MATEPHUAJIE AHI'JIOA3BIYHBIX 1 UCITAHOA3BIYHBIX CMHN)

CAMAPHUHA Hpuna BaagumupoBHa
KaHIUIaT (PUIIOIOTUYECKUX HayK, MONeHT Kadenpsl nepeBoga u UTJI
CTOJITOBCKUX Buxropusi PomanoBHa
MarucTpaHT
OI'AOY BO «OxHbI# deaepanbHbIii YHUBEPCUTET)
r. Pocros-Ha-Jlony, Poccus

Cmambos nocésujena uzyuenuro s81eHus NOJUMUYecKoll KOppeKmHoCmu u cnocobam ee peanusayuu. B dan-
HOUL Cmambve paccmampuaiomcs 38ghemMusmvl KaK cpeocmea 3amMenbl HexCelamebHblX HaumeHoeanuu. Ana-
AU3UpYIomcest Hauboiee xapakmepHule chepuvl 386phemuszayuu 8 cpedcmsax maccosou ungopmayuu. B pabome
nPeoCcmasienvl NPUMepbl 4acmo YROmpeoisaeMvlX Cl08 U GblPANCEHUL, XAPAKMEPHLIX Ol 8YAIUPOBAHUSL

HezanmueHbIX peaﬂuﬁ.

KiioueBble ciioBa: 3B(1)€MI/I3M, IMOJIMTUYECKAad KOPPEKTHOCTHL, KOMMYHUKaNMA, IMOJIMTUKA, CPEACTBA MAaCCO-

Boit mH(popmanmu (CMU).
B COBPEMEHHOM MHUpE Bce 0OJIblee BHUMA-
HUE CTal0 YAENATHCS TAKOMY SIBIICHUIO,
KaK MEXKYJIbTYpHAsT KOMMYHHUKAIHS, KOTOPOE
CTal0 OOBEKTOM UCCIIEJIOBaHUI MHOKECTBa
MHUPOBBIX YYCHBIX. DTO OOBSCHSICTCS JUHAMUY-
HBIM Pa3BUTHUEM MEXKJIMYHOCTHBIX OTHOIICHHIMA
CpeIu TPEJCTaBUTENICH pa3jINMYHbIX CTPaH H
HalMoHaJIbHOCTEH. OHAKO 0COOBI HHTEPEC BBI-
3BIBAIOT T€ KYJbTYPHBIC Pa3JIMUMs, KOTOPHIE MO-
TYT BbI3BaTb KOMMYHUKATHBHBIC HEYyJauH, CIO-
COOHBIC TIPUBECTH K CEPHhE3HBIM KOH(DIMKTHBIM
curyanusm. [Toatomy amst Toro, 4ro0bl M30€KaTh
WIN OJIarONpHUSATHO PAa3pEIINTh CIOPHI WU MEK-
HAIlMOHANBHBIE TPOTUBOPEUHS, OOJBIINHCTBO
OOIIECTBEHHBIX JesATeneii, mnoautukoB, CMU
MPUOETAIOT K MOTUTUYECKON KOPPEKTHOCTH.

Kak u3BecTHO, B COBPEMEHHOW JTMHTBUCTHKE
y4eHbIe HE MPUIIUTH K €IMHOMY MHEHHIO, Kaca-
FOIIETOCS] BOHUKHOBEHUS TIOHATUS IIOJTATHYC-
CKass KoppekTHOcTh» (political correctness).
OpHako OOJBIIMHCTBO M3 HHUX CYHTAIOT, YTO
JaHHBIA TEPMUH OBLIT BIepBbIe yIoMsHYT Kapen
ne Kpoy, npesunentom Amepukanckor Hanmo-
HaTbHOW OpPTraHW3alliy B 3aIIUTY MPaB KEHIIUH
B 1975 r. Tak, B cinoBape Merriam Webster
Collegiate Dictionary gaercs cienymouiee ornpe-
JCJICHUE. «TIOJUTHYECKass KOPPEKTHOCTh — 3TO
MIPUBEPIKEHHOCTh YOSKICHUIO, YTO SI3BIK U JeH-
CTBUS, KOTOPbIE MOTYT 3aJIeTh YbH-THOO UyB-
CTBa (KacaroIluecs MoJia U Packl), TOJDKHBI OBITH
HCKJIIOUCHBI» [7, ¢. 72].
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Cpenu OTE4YEeCTBEHHBIX JIMHIBUCTOB, 3aHU-
MaloIMXcsd M3y4eHHEeM JIaHHOro (eHOMEeHa,
cnenyer ormetuth C.I'. Tep-MunacoBy, koTopast
Ope/cTaBUa MHUPY HayKd HauOoliee TONHYIO
TPaKTOBKY JJaHHOTrO MoHATus. CorylacHO ee orpe-
JIETICHUIO, CYIIHOCTh TMOJMTHUYECKONW KOPPEKTHO-
CTU 3aKJIIOYAETCS B MMOUCKE MOAXOASIIMX JIEKCEM
B3aMEH TEX, «KOTOpbIC 3a/IEBAIOT YyBCTBA W JO-
CTOMHCTBO MHIMBHIYyMa, YIIEMJISIOT €r0 4eno-
BEUECKUE TpaBa MPHUBBIYHON SI3bIKOBON OecTaKT-
HOCTBIO W/WJIH NPSIMOJIMHENHOCTBIO B OTHOLIIEHUHT
pPacoBOil U MOJIOBOW NPUHAUIEKHOCTH, BO3PAcCTa,
COCTOSIHMSL  3/I0POBbS, COLIMAIBHOIO CTaryca,
BHEIIIHETO BH/a U T. I.» [3, €.120].

[TonuTnyeckass KOPPEKTHOCTh CUUTAETCS AK-
TUBHO Pa3BUBAIOLIMMCS U PaCIPOCTPAHSIIOIIMM-
csl SIBJIEHUEM, KOTOPOE 3aTparuBaeT Bce chepsl
KHU3HU COBpEMEHHOro obmiectna. JlaHHbIN ¢e-
HOMEH OKazajl BJIMSHUE HAa B3aUMOJIEHCTBUS Ta-
KHX TPYNI MEHBUIMHCTB, KaK pPacoBble M 3THU-
YECKUE, CEKCyaJlbHble M TEHJEpHbIE, a TaKkKe
BO3pacTHbIE U penurnosnsie. Hanbomnee yacroe
WCIIOb30BaHNE HSBPEMU3MOB HAOIIOMaeTCS B
CMU u B peyax NOIUTHUYECKUX AeATeNeil. JTo
o0bscHsieTcs TeM, uTo «Crerudurka MoJMTHKY, B
OTJIMYHME OT psizia APYTUX cep derIoBevecKoil jie-
ATENTbHOCTH, 3aKJIFOYAETCSl B €€ MPEUMYIIECTBEH-
HO JWCKYpPCHBHOM Xapakrepe» [4, c. 11], To ectb
MOJIMTUYECKUE JICHCTBUS SIBIISIIOTCS PEUEBBIMU
nerucTBusiMU. Bo Bpemsi BeleHUS IEPEroBOpPOB
WK ITyOJIMYHOTO BHICTYIIJICHUS TIPAaBUIIBHO MO0~
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OpaHHbBIC SI3BIKOBBIE CPEJCTBA CHOCOOCTBYIOT
OJaronpusTHOMY BOCHPUSATHIO HH(OpMALIUK.

Camo monsATHE «3BpPeMu3m» OblI0 00pa3o-
BaHo B XVIII-XIX BB. oT rpedeckoro eu («xo-
pomioy») + phemi («roopro»). CymiecTByer He-
Majo paboT, NOCBSILEHHBIX SBJICHUIO 3BPEMHUU
u aBpemusmam. K nanHoi mpobiieme oOpara-
JUCh MHOTHE OTEYECTBEHHBIE M 3apyOeKHbIE
uccnenoBaren. Cpemu Hux A.A. Pedopmarckuii,
1O0.C. ApcentreBa, B.C. Bunorpagos, A.M. Ka-
ues, JLIT Kpeicun, B.A. Jlapun, B.I1. MockBun u
Ip, a TaKKe 3apyoekHbie yueHsie D.I" Xapabenb
(E.G. Jardiel), X.M. Jleuamo I"apcust (José Manuel
Lechado Garcia). Onnako HecMOTpsi Ha 0OO0JIb-
1I0€ KOJIMYECTBO paboT, MOCBAILIEHHBIX 3Bde-
MU3allUY, UCCIIEOBATENN HE MPHUILIN K €IUHO-
My MHEHHIO OTHOCHTEIBHO TPAKTOBKH JaHHOTO
noHsaTus. Takum oOpa3oM, CYyIIECTBYIOT HEKO-
TOpBIE TPYAHOCTH B ONPEACICHUH CYIIHOCTH U
crenupuKy NOHATUA «3BheMu3m». PaccMoTpum
TOYKH 3PCHUS HEKOTOPBIX YICHBIX.

A .M. KareB nomnaraet, 4to 3BGeMU3MBbI TIPEI-
CTaBJIIOT COOOM Takue JEKCUYECKUE €IUHUIIBI,
KOTOpBIE 3aMEHSIOT Oojee rpyOble U HEeyMecT-
HBbIC BBIPAKEHUSI U «OTBJICKAIOT BHUMAHHE pe-
[UIIMEHTA OT 3alPEeTHOro moustus» [1, c. 42].

CornacHo omnpeneneHuio HCIIaHCKOTO YYeHO-
ro O.I" Xapabens 3BpeMu3m — 3T0 «IUCKYpPCHUB-
Hasl CTpATerus, KOTopas 3aKII0YaeTcs B 3aMEHe
PE3KOr0, BYJIbrapHOTO UM TPYyOOT0 BHIPAKECHHS
Ha Ooiiee MATKOE, MPHUCTOWHOE WM COOTBET-
CTBYIOIIICE KOHTEKCTY» [5, C. 124].

B cBoto ouepenp, aMepUKaHCKUI JTMHTBHCT-
ucnanuct Y. Keiinu onpeznenser »BheMur0 Kak
«CPENCTBA, C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX HEMPHUSTHBIH,
OCKOPOWTENbHBI WM BHYMIAIOMIMK  cTpax
npeaMer 0003HavaeTcss KOCBEHHBIM HITHM CMSAT-
YAIOIIMM €r0 3HaYCHHUE TEPMUHOMY [6, C. 183].

OBdemust — CI0)KHOE MHOTOKPATHOE SBJe-
HUE, KOTOPOE MOJBEPKEHO MOCTOSHHBIM H3Me-
HEHWsIM, U OepeT CBOE Hadajo eIie C PaHHUX
3TarnoB (OPMUPOBAHMS YEIOBEUYECKOro oOIIe-
CTBa, KOT/Ia MOSIBIJINCH TIepBBIe cyeBepus. [lep-
BOOBITHBIC JIOJU OCTEPETATNCh Maru4ecKux
3aKJIMHAHWUH, KOTOpPbIE, KaK UM Ka3aJl0Ch, IMEJIH
HEBEPOATHYIO cuily. Tak MOSBUIMCH Taly, CIIOBA,
ynoTpeOyieHue KOTOPBIX OBUIO 3alperieHo WIn
OTPaHMYEHO TIOJ BIUSHUEM SKCTPATTMHTBUCTHYC-
ckux (pakropo. [loaromy, uToOBI yOepeus ceOst
OT HEMUHYEMOW THOeNH, JIFOIM UCTIONb30BAIM HE

3ampeleHHble, a 3aMEHSIONINE UX CJIOBA, MO3KE
NOJTyYHBIIAE Ha3BaHUE «IBhemMu3Mbl»y. Hekoro-
pble y4eHble MoJlararoT, 4rto Taly u 3BGEeMU3MBI
HAXO/ATCS B TECHOW CBSI3M JAPYT C JOPYroM, TaK
Kak Oe3 cymiecTBoBaHUs Ta0y HE ObUIO ObI HEOO-
XOJIMMOCTH HCIOJIb30BaTh B peud 3BdemucTHde-
CKHE CJIOBA M BBIPAKEHHSL.

Haubonee yacroe ucrnonbp3oBaHue 3BhHEeMU3-
MoOB HabOmoaeTcss B CMI, a takke B pedax Io-
JUTUYECKHUX JesITeIeH, KOTOphIe MPHOErawT K
CMSTYCHUIO ONPECNICHHBIX peainii U MOJIMEHe
Pa3IMYHBIX TOHATHH, UCTIOIB3Ys MTOJIUTHICCKUE
9B(EMHU3MBI, S3BIKOBBIE CPEICTBA, Mpeaoara-
IOIHEe MAacCKUPOBKY HEKeNaTelbHOW HH(OpMa-
IIUU ¥ UCTUHHOTO CMBICIIAa BHICKA3bIBAHUS C IIe-
JIbEO BO3JICHCTBHS Ha OOLIECTBEHHOE MHEHUE.

T'oBopst 0 Temax u cdepax yrmoTpeOJICHUs TaH-
HBIX JICKCHUCCKUX CJIMHMII, YYCHBIC 3a4acTyro Oe-
pyT 3a ocHoBy kiaccuukanuto JLII. Kpeicuna,
COTJIACHO KOTOPOU 3BGEMHU3MBI JICIIATCS Ha:

1. JInynsle (xacaromuecs JIUYHOM KU3HU TO-
BOPSIIIIET0), KOTOPBIE B CBOK Ouepelb MOJpas-
JeTISFOTCS Ha IBPEMHU3MBI, 0003HAYAIOIITHE:

— (hu3HOIIOTHYECKHE TTPOIECCHl U COCTOSHUS
gyenoBeka. Hampumep, B MCIIAHCKOM SI3BIKE BBI-
paxenue volver el estomago (evisepHymu dice-
JIYOOK) ynoTpeOssieTcsi BMECTO vomitar (8vl-
pseams), B aHTIUHACKOM MOXHO Habmonate {0
use the toilet (norvzosamvcsi myaremom) Bme-
cro urinate or defecate (mouumwvcs unu uc-
NPAACHAMBCS),

— oTHOIIEHUS Mex 1y moimamu: hacer el amor
(3anumamscs 1100606b10) 3aMEHSIET copular (co-
BOKYNIAMbCS), B AHTIMIUCKOM S3BIKE B TPYIITY
3B(EMH3MOB JTAHHOW TEMaTHKU BXOIAT making
love to (3anmMaThCs JI0OOBBIO ¢), Sleeping with
(cmats c¢);

— Oone3Hp U cMmepTh. Hampumep, B ucnas-
CKOM $I3bIKE€ BMECTO JIEKCUYECKON eUHUIIBI MO-
rir (ymupams) ynorpeOusitoTcs (paseonornde-
CKHe eTMHHUIBI pasar a mejor vida (omotimu 6
mup uwuoti). B aHrnmiickom — fo breathe one’s
last (ucnycmums nocneonuu 6300x), 10 pass
away (yumu u3 HCusHu,).

2. ComnmalnbHble, cpell KOTOPBIX BBIACISIOT-
cs cnenyromue chepsr:

— IUTUIOMATHUs: M3BECTHO, YTO TOJUTHKH H
JTUIUIOMAaThl B XOJI€ BaXKHBIX MEPETOBOPOB H
MyOJIMYHBIX BBICTYIUIGHMHM 4YacTo mpuOerarmT K
WCIOJIb30BaHUIO YB()HEMU3MOB I 3aMEHBI Mpsi-
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MBIX HOMHHALMW. B uMX pedn 4acTo HCHONb3Y-
IOTCSI TaKWe BbIpaKeHHs, Kak tercer mundo
(mpemuii mup) BMECTO paises pobres (6eomuvie
cmpanvl), desestabilizar (el régimen) (Oecma-
ounusuposams pedicum) emecmo derribar (el
régimen) (ceepeHyms pedicum). B peum aHrIO-
TOBOPSIIIUX  TOJMTUKOB MOXKHO  3aMETHTh
confrontation (KoHpornmayus), KOTOPBIA 3a-
MeHsIeT War (8otina);

— peNpecCUBHBIC JEHCTBUS BIACTU: YacTO
HCIIAHCKOE BhIpakenue pena capital (svrcuuas
Mepa Haxaszauus) 3aMeHsier condena a muerte
(cmepmHas Kasub. B aHTIIMIACKOM SI3bIKE TaKXKE
CYILIECTBYET JOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO 3B(HEMHU-
CTUYECKHUX CIIOB M BBIPOKCHU, OTHOCSIIUXCS K
nanHoi Temarmke. Hampumep, lethal injection
(cmepmenvHas uHveKyus) ynoTpeosseTcs BMECTO
death by poisoning (cmepmo npu ompasnenuu);

— TOCYJApCTBEHHBIC Jiea, K KOTOPBIM OTHO-
CSTCS BOCHHBIC TalHBI, POU3BOACTBO OPYKHS,
pa3nuyHOro 00OpYyIOBaHUs: pa3pabOTKa «He-
OOBIUHBIX» BHUIOB OpYyXus (OmojIoruyeckoe
OpY)KHE) WIH «HETPAIUIINOHHBIC» (HOPMBI BOK-
Hbl. Tak, B MCIIAHCKOM SI3BIKE YacTO yMOTpPeOIIs-
toTcst BeIpakenue conflicto bélico (6oennviii KoH-
¢nuxm) BMECTO guerra (80liHa), operacion para
imponer la paz (onepayus no ycmanogienuro mu-
pa) — BMecTo ataque (amaxa). B aHrnmmiickoMm —
device 3amensier bomb (6omba); pacification (no-
oaelenue, ycmupenue) WCIONb3YeTCsl BMECTO
annihilation of military resistance (ynuumooicenue
BOEHHO2O CONPOMUBIEHUS),

— JISATSIIBHOCTh APMUU, Pa3BEIKH, TIOJTHUIIHH,
YTOJIOBHOTO PO3BICKA U JIPYTUX OPTaHOB BIIACTH.
B nanHOM citydae MCTONB3YIOT OOIIHE BhIpaXxe-
HUS, CMBICI KOTOPBIX IPEAIOJIaracT KOHKPET-
HbIE SIBIICHUS U JIEHCTBUS: HApUMeEp, yroTpeo-

CIIUCOK JIMTEPATYPBI

JSIOT JISKCUYECKYI0 eAWHHIY acto (Odeiicmesue,
onepayust) n 0bjeto (ob6wexm, m.e. auyo, 3a Ko-
MopuiM edemcs HaAOI00eHue);

— cdepa pacnpenencHus ¥ OOCITYKUBaHUS:
productos de alta demanda (mosapwl nosviuen-
HO20 cnpoca) YNoTpednseTcss BMecTo déficit
(Oepuyum);

— OTHOILICHUS MEXIy pa3IMYHBbIMH HAI[HO-
HAJIbHBIMU U COIMAJILHBIMH TPYIIIaMH, Halpu-
Mep, B MCIAHCKOM S3bIKE BMECTO NEgro (uep-
HbIl) UCTIONB3YIOT humano de color (ysemuot
yenosex), un afroamericano (agpoamepura-
Hey), anciano (noowcunoil uenosex) BMecTo Viejo
(cmapuk). B aHTTIMIACKOM SI3BIKE YaCTO HCIIOJNb-
sytor economically challenged (ucnoimyrowui
9KOHOMUYeCKUe mpyoHocmu) emecmo POOr
(6eonwiit); Bold (ybichrit) 3amensitor Ha hair —
disadvantaged (ue nmerormii BOJI0C);

— BHJBI IpOodeccuii: HapuMep, B HCIIAHCKOM
s3pike Especialista en Logistica de Energia
Combustible (Crneyuanucm no cuaboicenuro 2o-
prouum monaueom) 3amensier despachador de
gasolinera (oucnemuep A3C); B aHTIUHCKOM
waste-reduction manager (meneddicep no co-
KpauwjeHuro  0mxo008) UCNOIb3YeMcs 8MeCmo
garbage man (mycopwux) [2, c. 384-407].

Hcxons U3 BhIIICTIEPEYHCIICHHON Kilaccuu-
KalluH, CJIEAYeT MMoJiarath, YTO TEMbI MOJTUTKOP-
PEKTHBIX 3BGEMH3MOB JIOBOJIBHO Pa3HOOOPA3HBI
U 3aTparvBalOT MHOXXECTBO cdep O0OIIecTBEH-
HOM KU3HU.

Takum oOpaszom, 3BpeMust SBIIETCS OIHUM U3
OCHOBHBIX CIIOCOOOB pean3aliy IMOJUTKOPPEKT-
HocTH Kak B CMU, Tak u B pedax MOJIUTHUYECKUX
nesiternedl. OHa TO3BOJISICT 3aMEHSTh TA0YHPOBaH-
HYIO JICKCUKY U SIBJIICTCSI HHCTPYMEHTOM COBpE-
MEHHOTO MOJIMTKOPPEKTHOTO ITOBE/ICHUSI.
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The article is devoted to the study of the phenomenon of political correctness and the ways of its implementa-
tion. This article examines euphemisms as a means of replacing undesirable names. The most characteristic
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OPA3ZEOJOI'NYECKHUE EAUHAULIBI C KOMIIOHEHTOM «HEAD»
B AHI'JIMACKOM S13BIKE

OUJITIOHYMK Oubra AnekcaHapoBHa
KaHJIuAAT KyJIbTYPOJIOTHH, TOLEHT
PBI’KOBA Cgeti1ana BanepreBHa
KaHIUAAT KyJIbTYPOJIOTHH, TOLEHT
OI'AOY BO «Cubupckuii ¢penepanbHblii YHUBEPCUTET»
r. Kpacnosipck, Poccust

B cmamve nposooumcs ananus nexcemol «head» 6 cocmase ppaseonocuueckux eounuy ¢ yeavio packpoimus
ocobennocmetl ee ynompeonenus 8 aHeIUCKoM si3bike. ABMopvl NPUXo0sm K 6b1800Y, YUMo (pazeonozude-
CKUue eOUuHUYbL ¢ KoMnoHenmom-comamuzmom «heady umerom nonoscumenvhvle u ompuyamenvhvle KOHHO-
mayuu, HAYUOHAILHYIO CReYUPUKY, CEI3AHHYI0 6 OONbULel CIMENeHU C dIMOYUuaMU (DeCnOKOLCMB0, 6HYULeHUE,
cnoxoticmsue, paccyoumenrbHoCmy, NPEBOCX00CME0), a MaKadice mpaouyuamu u oovivasmu cmpansl. B kaue-
cmee komnonenma paszeonocusmos nekcema «heady ucnoavsyemes ons ompasicenust KyibmypHvlx u yHu-
8EPCANLHBIX 0COOEHHOCMEU HAYUOHATLHOU KOHyenmocgepvl Hocumenel szvika. Ommeuaemcs HeoOXoou-
MOCMb OdnbHeliue20 UCCIe008aHUSA (PPA3EOI0SUNeCKUX eOUHUY U UX CeMAHMUYEeCKUX 3HaueHull Oiisi npa-
BUTBLHO20 HOHUMAHUSL CMBICIA (PPA3e0NI02U3MO8 U UX NEPEBOI.

KaroueBrbie ciioBa: (ppa3eonorn3Mel, COMaTH3MBI, JIEKCeMa, S3bIKOBas KapTHHA MHpa, HAllMOHAJILHAS CIie-
nuprKa, KOHHOTAIHSL.
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